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МАСТЕРА ИСКУССТВ О „СОВРЕМЕННИКЕ"
после 

е к т »  к л » і ..
...Занавес опустился, но 

зрители не торопятся расхо­
диться. Одни стоят, заду­
мавшись. другие вслух вос­
торгаются, третьи сдержан­
но делятся друг с другом 
впечатлениями... Стоя на 
улице, перед зданием те­
атра, зрители продолжают 
беседовать, .

Значит, люди любят 
театр, В этй дни город бук­
вально живет им,.. — мель­
кает у меня мысль, и я не­
вольно задумываюсь об ис­
кусстве вообще, о грузин­
ском театре, о театре, где 
я работаю сейчас. Размыш­
ления' мои прервал попут­
чик, который громко вос­
кликнул:

— Видите?!.. В с е г д а  
так — после каждого пред­
ставления люди допоздна 

'спорят — одним очень нра­
вится театр, другим—мень­
ше, у третьих есть свои 
особые соображения, но яс­
но одно—равнодушным не 
остается никто. Какой спек­
такль вам понравился боль­
ше?

— Я видела только трн 
спектакля.

— А из этих трех?.. На 
меня самое сильное впечат­
ление произвел «Голый ко­
роль». Йінвой, остроумный, 
злободневный памфлет-сказ­
ка, он предоставляет широ­
кие возможности постанов­
щику и актерам, и оші игра- 
дот талантливо, сочно...

— Да. к все я:е спек­
такль «Два цвета» мне по­
нравился больше. В этой 
постановке я вижу лицо те­
атра, его творческие наход­
ки. Это принципиальный 
спектакль.

— Но, пьеса? Ведь она 
не настолько хороша, чтобы 
во всей глубине раскрыть 
сегодняшний день?

— А разве «Голый ко­
роль» такая пьеса?

Конечно, трудно сказать, 
какой спектакль лучше. — 
я не стараюсь продолжить 
начатый спор, так как мне 
трудно выпазить свою 
мысль, она еще не выкри­
сталлизовалась.

— Ефремов. в и д и м о. 
очень интересный актер...

«'>, ■ « 7 '* j
Эта пьеса- де-Филиппо, ка­
жется, называется и как- 
то иначе... «Вор в раю»...

— «Никто» — это тре­
тье название пьесы, избран­
ное театром и режиссером 
Ан. Эфросом. Она называ­
ется еще «Винченцо де Пре­
торе» (по имени : главного 
героя, роль которого испол­
няет О. Ефремов).'-

— «Никто», — повторя­
ет мой спутник так, будто 
впервые-вникает в значение 
этого слова, повторяет так, 
как это делает’ Нинуча—Л. 
Толмачева в финальной сце­
не, у кровати . мертвого 
Винченцо, когда. полипей. 
ский ’ спрашивает, кто ■ она , 
ему, Толмачева только сей­
час осознает, о чем ее 
спрашивают, и отвечаві: 
«НиктоІ»

— Да, «Никто» и все! 
Вот зерно спектакля. Ре­
жиссер и все участники по­
становки от сцены к сцене, 
от события к событию раз­
вивают эту мысль. Бездом­
ные, одинокие, полунищие 
люди, достояние которых,— 
любовь, фантазия и надеж­
да. Такова судьба современ­
ного итальянца.

— Какой неожиданной 
благодарностью, болью и 
в то же время счастьем 
светятся глаза Ефремова, 
когда Нинуча (Л. Толма­
чева! признается ему в люб­
ви, Олег Ефремов живет на 
сцене предельно динамич­
ной, легкой, подвижной 
жизнью и, не нарушая це­
лостности образа, естествен, 
но переходит от глубокого 
переживания к легкому юмо­
ру. Его Винченцо — очаро­
вательный человек. Он — 
жертва тяжелой действи­
тельности. Вот почему его 
смерть рождает такую боль 
в сердце.

— Это правда. Но, у ме­
ня было чувство какой-то 
неудовлетворенности. Э то  
итальянцы? — думал я. — 
Повеление. манера гово­
рить. темперамент, ведь Rce 
это отличает их от русских?

— Конечно, но это мне 
совершенно не мешало. По- 
моему, было бы хуже, если

бы актеры старались пере­
дать национальное, итальян­
ское путем внешнего подра­
жательства, а не внутренне­
го раскрытия характера., 
Ведь это принципиально 
чуждо «Современнику». А 
для того, чтобы это не было 
подражательством, шкита- 
цией, требуется йодное йу- 
ховиое и физическое Пере­
воплощение. 'Этот спектакль 
требует того, чтобы он был 
изучен и оценен. Несмотря 
на то, что актер Л. Круг­
лый приятно исполняет» 
іюль ведущего, мне кажет­
ся, работы, Е. Евстигнеева 
П. Щербакова, Г. Волчек, 
И. Кваійп и других не про­
играли бы даже в том слу­
чае, если бы ведущего во­
все не было. И все же нуж­
но сказать, что Круглый 
очень разумно, просто и 
тактично ведет, вернее, ком­
ментирует спектакль! Этот 
актер мне очень понравился 
в спектакле «Два цвета». 
Многое мояіно сказать, о 
многом поспорить. Впереди
— еще спектакли. новые 

впечатления... И всегда од­
но настроение в зале — 
праздничное...

Тбилисцы полюбили кол­
лектив самого молодого 
московского театра — 
«Современник». Герои их 
постановок—не театральные 
персонажи, созданные фан­
тазией актера, а живые, 
мыслящие люди. И эти лю­
ди близки нам. биение их 
сердец нам понятно, так же, 
как наших.

Наш зритель любит театр
— это бесспорно. Но он 
любит театр, который будо­
ражит его. радует, застав­
ляет задуматься, театр, ко­
торый через человека гово­
рит со зрителем.

Л. ИОСЕЛИАНИ, 
заслуженный деятель 
искусств.
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Чем покоряет «Современник»? Прежде всего под­
линной целеустремленностью. Быть современным теат­
ром в полном смысле этого слова' — сложнейшая зада­
ча. Один для всех, все для одного, — как будто дав­
но в  всем известная истина, но она редко бывает осуще­
ствлена в практике театра. А «Современник» эту истнйу 
превратил в свой девиз. Основы его творческих принци­
пов — в студийности, и останутся такймм навсегда.

«Современник» — самый молодой театр (ему всего 
5 дет!), но ои успел приобрести большую популярность. 
Для меня главное в этом театре его гражданствен-

1 ность. В ней его сила. :
Он утверждает современный репертуар, а значит, 

находится в постоянных поисках' нового.
В этом — залог успеха наших гостей. Они застав­

ляют думать, волноваться: Их лучшие спектакли входят 
в твою жизнь, будоражат мысль, заставляют желать 
большего, лучшего.

Сила театра «Современник» —в его творческом един­
стве. Это редкое качество театра, всегда очень важное, 
потому для многих образцовое.

Если хочешь со сцены служить народу, творчество 
твое должно быть бескорыстным, чистым, всегда новым 
н интересным. Этого достигает «Современник» в своих 
лучших постановках. Этим оправдано рождение театра. 
В этом залог его будущих успехов.

Г. ГЕГЕЧКОРИ, 
заслуженный артист республики.

Настоящий театр
«Современник» доставил нам много радости. Это настоя- 

щий театр — вдумчивый, размышляющий, вдохновенный. 
Здесь нет случайных спектаклей, нет второстепенных, актеров. 
Каждым спектаклем утверждается своя, иногда остропплеми- 
ческая точка зрения на жизнь. Мы видим, как тщательно ото­
бран репертуар театра, видим глаза актеров — думающие 
глаза, острые и свежие режиссерские, раздумья... Все это 
очень много. Мне радостно смотреть на этих милых, изящных, 
умных, веселых и по-настоящему современных людей, создав­
ших действительно современный театр. Я надеюсь, что встре­
ча тбилисского зрителя с «Современником» будет не послед­
ней.

Л. ГОГОБЕРИДЗЕ. 
кинорежиссер.


